
a hnçm

ˆydIx; ˆyae
µygID:
ˆyrIb;yBehæ ˆmi
b/fAµ/yB]
ˆynIt]/n ˆyaew“
µh,ynEp]li
t/n/zm]
lb;a}
ˆydIx;
hY:jæ
π/[w“
ˆyrIb;yBehæ ˆmi
ˆynIt]/nw“
µh,ynEp]li
t/n/zm]
laeylim]Gæ ˆB, ˆ/[m]vi ˆB;ræ
rme/a
aOl
ˆyrIb;yBehæ lOK
ˆywIv;
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g qrp

On ne pêche pas
les poissons
des viviers

Yom Tov
et on ne donne pas

devant eux
du manger

mais
on chasse

une bête sauvage
et 1 oiseau
de l’enclos

et on donne
devant eux
du manger

Raban Ch. Ben Gamliel
dit

non
tous les enclos

les mêmes



a hnçm

ll;K]hæ hz<
lOK
rSæWjm]hæ
hd:yxi
rWsa;
rSæWjm]A/nyaev,w“
hd:yxi
rT;Wm
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g qrp

voici la règle
tout

ce qui manque
la chasse

est interdit
et ce qui ne manque pas

la chasse
est permis



b hnçm

t/d/xm]
hY:jæ
π/[w“
µygId:w“
ˆa;c;[}v,
br<[,me
b/fAµ/y
l/FyI aOl
ˆh,me
b/fAµ/yB]
ˆKeAµaiAaL;a,
[ædE/y
Wd/XynIv,
br<[,me
b/fAµ/y
hc,[}mæW
dj;a, yrIk]n:B]
aybihev,
µygID:
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g qrp

Des pièges
pour les bêtes sauvages

et les oiseuax
et les poissons

qu’il a fait
depuis la veille

de Yom Tov
il ne prendra pas

d’eux
Yom Tov

seulement si
il est su

qu’ils ont été chassés
depuis la veille

de Yom Tov
et une histoire

avec 1 Goy
qui a amené
des poissons



b hnçm

laeylim]gæ ˆB;ræl]
rmæa;w“
ˆyrIT;Wm
ˆhe
aL;a,
ynI/xr“ ˆyaev,
lBeqæl] 
WNm,yhe
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g qrp

à Raban Gamliel
et il adit

ils sont permis
eux

seulement
je ne veux pas

recevoir
de lui



g hnçm

hm;heB]
tn<K,Wsm]
f/jv]li aOl
ˆKeAµaiAaL;a,
tWhv] vyE
µ/YBæ
l/ka‘l,
hN:M,mi
tyIzæK]
ylix]
ab;yqi[} yBiræ
rme/a
WLypia}
tyzæK]
yjæ
tyBemi
Ht;j;ybif]
Hf;j;v]
hd<C;Bæ
hNa,ybiy“ aOl
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g qrp

Une bête
en danger

il ne l’égorgera pas
seulement si

il y a le temps
aujourd’hui (Yom Tov)

de manger
d’elle

comme 1 olive
grillé

Rabi Akiva
dit

même
une olive

crue
de l’endroit

de la Ch’hita (le cou)
si il a fait la Ch’hita

dans le champs
il ne l’amènera pas



g hnçm

f/mB]
hf;/mb]W
lb;a}
aybime
/dy:B]
µyrIb;a}
µyrIb;a}
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g qrp

avec un bâton
ou une tige

mais
il l’amène
à la main

membre
par membre



d hnçm

r/kB]
lpæN:v,
r/bl]
hd:Why“ yBræ
rme/a
drEyE
hj,m]Wm
ha,r“yIw“
µai
/B vy<
µWm
h;l,[}yæ
f/jv]yIw“
walæ µaiw“
f/jv]yI aOl
ˆ/[m]vi yBiræ
rme/a
lOK
/mWm ˆyaev,
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g qrp

Une bête 1er né
qui est tombée

dans le puit
Rabi Yehouda 

dit
il descend

1 spécialiste
et il voit

si
il y a

1 défaut
il le remonte

et il fait la Ch’hita
et sinon

il ne fait pas la Ch’hita
Rabi Chimon

dit
tout

ce que son défaut



d hnçm

rK;ynI
µ/yAd/[B]mi
hz< ˆyae
ˆk;WMhæ ˆmi
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g qrp

n’est pas visible
avant Yom Tov

ce n’est pas
prêt



h hnçm

hm;heB]
ht;Mev,
hN:z<yzIy‘ aOl
Hm;/qM]mi
hc,[}mæW
Wla}v;w“
ˆ/pr“fæ yBiræAta,
h;yl,[;
l[æw“
hL;jæhæ
ha;m]f]NIv,
snæk]nIw“
vr:d“MihæAtybel]
laæv;w“
/l Wrm]a;w“
µz<yzIy“ aOl
µm;/qM]mi
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g qrp

Une bête
qui est morte

il ne la bouge pas
de sa place

et une histoire
et ils ont demandé

à Rabi Tarfon
sur elle

et sur
la ‘Halla

qui est devenue impure
et il est rentré

au Beth hamidrach
et il a demandé
et ils lui ont dit

il ne le bouge pas
de leur place



w hnçm

ˆynIm]nI ˆyae
hm;heB]hæ l[æ
hL;jiT]kæl]
b/fAµ/yB]
lb;a}
ˆynIm]nI
h;yl,[;
br<[,me
b/fAµ/y
ˆyfijæ/vw“
ˆyqiL]jæm]W
ˆh,ynEyBe
hd:Why“ yBIræ
rme/a
lqe/v
µd:a;
rc;B;
dg<n<K]
yliK]hæ
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g qrp

on ne s’assoie pas
sur 1 bête

en premier
Yom Tov

mais
on s’asseoie

sur elle
depuis la veille

Yom Tov
et on fait la Ch’ita

et on partage
entre eux

Rabi Yehouda
dit

il pèse
1 homme

de la viande
en face

d’1 ustensile



w hnçm

/a
dg<n<K]
≈ypi/Qhæ
µymik;jæwæ
µyrIm]/a
ˆyjiyGIv]mæ ˆyae
µyInæz“aOmAπkæB]
rQ;y[iAlK;
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g qrp

ou
en face

du couteau
et les Ha’hamim

disent
on ne regarde pas

la balance
pas du tout



z hnçm

ˆyzIyjiv]mæ ˆyae
ˆyKiSæhæAta,
b/fAµ/yB]
lb;a}
Ha;yCimæ
yBeGæAl[æ
HT;r“b,j}
rmæaOy aOl
µd:a;
jB;Fælæ
yli l/qv]
rn:ydIB]
rc;B;
lb;a}
fje/v
µyqiL]jæm]W
µh,ynEyBe
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g qrp

on n’aiguise pas
le couteau

Yom Tov
mais

on le frotte
sur le dos

de son ami (1 autre coutea)
il ne dira pas

1 homme
au boucher

pèse moi
pour 1 dinar (1 pièce)

de viande
mais

il fait la Ch’hita
et ils partagent

entre eux



j hnçm

rme/a
µd:a;
/rbej}læ
yli  aLemæ
hz< yliK]
lb;a}
hD:miB] aOl
hd:Why“ yBiræ
rme/a
hy:h; µai
yliK]
hD:miAlv,
WNa,l]mæy“
hc,[}mæ
lWav; aB;aæB]
tynIf]B; ˆB,
aLemæm] hy:h;v,
wyt;/Dmi
br<[,me
b/fAµ/y
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g qrp

Il dit
un homme
à son ami

remplit-moi
cet ustensile

mais
pas avec 1 mesure

Rabi Yehouda
dit

si cétait
1 objet

de mesure
il ne le remplit pas

une histoire
avec Aba Chaoul

fils de Botnit
qui remplissait

ses mesures
depuis la veille 

de Yom Tov



j hnçm

ˆn:t]/nw“
t/j/qL;læ
b/fAµ/YB]
lWav; aB;aæ
rme/a
πaæ
d[e/MBæ
hc,/[
ˆKe
ynEP]mi
yrEWrBe
t/DMihæ
µymik;j}wæ
µyrIm]/a
πaæ
lJ/jB]
ˆKe hc,/[
ynEP]mi
yWXmi
t/dMihæ
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g qrp

et les donnait
aux acheteurs

Yom Tov
Aba Chaoul

dit
même 

pendant H’ol Hamoêd
il doit faire

ainsi
à cause

de l’égalité
des mesures
et les sages

disent
même

en semaine
il fait ainsi

à cause
de l’égoutage

des mesures



j hnçm

Ële/h
µd:a;
lx,ae
ynIw:n“j,
lygIr:h;
/lx]a,
aOl rme/aw“
yliAˆT,
µyxiyBe
µyzI/ga‘w“
ˆy:n“miB]
ˆKev,
Ër<D<
tyIBæhæAl[æBæ
hn</m t/yh]li
Ë/tB]
/tyBe
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g qrp

il va
1 homme

chez
l’épicier
habitué

à lui
et lui dit

donne moi
des œufs

et des noix
en nombre
parce que

c’est l’habitude
d’1 maître de maison

de compter
dans

sa maison


